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H O M E

HH2
Examine all packaging for small parts that may have come loose during shipment. Periodic checks are recommended to ensure that
all components are in proper position, tight and free from damage. Keep this assembly instruction for future reference. Adult assembly is
required. The product of HH2 Home is designed for residential use only. Customer Service Phone Number: 1-800-243-9758
Examine todo el embalaje en busca de piezas pequeñas que puedan haberse soltado durante el envío. Se recomiendan controles 
periódicos para garantizar que todos los componentes están en la posición adecuada, apretados y libres de daños. Guarde estas 
instrucciones de ensamblaje para futuras referencias. La asamblea de adultos es requerido. El producto de HH2 Home está diseñado 
solo para uso residencial. Número de Teléfono de Servicio al Cliente: 1-800-243-9758

Examinez tous les emballages à la recherche de petites pièces qui pourraient s'être détachées pendant l'expédition. Des contrôles 
périodiques sont recommandés pour s'assurer que tous les composants sont en bonne position, serrés et exempts de dommages. 
Conservez cette instruction d'assemblage pour référence ultérieure. L'assemblée des adultes est requis. Le produit de HH2 Home 
est conçu pour un usage résidentiel uniquement. Numéro de téléphone du Service à la clientèle: 1-800-243-9758
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7212-334

FOOTBALL TWIN COMPLETE
PLATFORM BED WITH LED

CAMA DE PLATAFORMA
COMPLETA CON DOS CAMAS DE FÚTBOL CON LED LIT
PLATEFORME COMPLET DOUBLE FOOTBALL AVEC LED

INTERACTIVE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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 Before Getting Started

fi
fl

Cleaning & Maintenance

Metal Furniture Care Instructions

fi

 Antes de Comenzar

fic

fi

Limpieza y Mantenimiento

fic

fic

Avant de Commencer

 Nettoyage et Entretien

fi

 Instrucciones Para el Cuidado de Muebles de Metal  Instructions d’Entretien Des Meubles en Métal

Risque d’asphyxie! •¡Riesgo de sofocación!
Mantenga los materiales de embalaje lejos de los niños.

Risk of suffocation! •
Keep any packaging materials away from children.

 DANGER  PELIGRO  DANGER

Maintenez tous les matériaux d’emballage à l’écart des enfants.



Contents
Before getting started, ensure the package contains the following components:

Contenido
Antes de comenzar, asegúrese de que el paquete contenga los siguientes componentes:

Contenu
Avant de commencer, assurez-vous que  l’emballage contient les composants suivants :

x 1

 x 2

 x 2

x 1

x 1

 x 2

Headboard

Slats

Center Slats

x 3
Support legs

Footboard

A

B

C

D

E

F

G

Side Rails Section 1

Side Rails Section 2
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x 2

 x 1

x 1

x 1

Power Adapter

x 2

Side Rail Legs

Right Headboard Legs

Left Headboard Legs

Bun foot

L

K

J

I

H

M

  

x 1

Remote LED Controller 
(CR2025 Battery inside)



1
    Allen Bolt Ø1/4''-20 x 30mm

 x 14

2   
 

  
  Flat washer 1/4'' x Ø16 x T1.5mm

 x 18

3
  

 
Allen key 4mm

 x1

4
 Screw 4 x 30mm

 x 8

5  x 2

6

 Allen Bolt Ø1/4''-20 x 45mm

 x 4

7
 Spring washer Ø1/4''

 x 4

Contents
Before getting started, ensure the package contains the following components:

Contenido
Antes de comenzar, asegúrese de que el paquete contenga los siguientes componentes:

Contenu
Avant de commencer, assurez-vous que  l’emballage contient les composants suivants :

 Connecting iron plate 3mm

OPTIONAL TOOLS FOR ASSEMBLY (NOT INCLUDED)
HERRAMIENTAS OPCIONALES PARA EL MONTAJE (NO INCLUIDAS)
OUTILS OPTIONNELS POUR L'ASSEMBLAGE (NON INCLUS)

THIS ITEM IS PRE-INSTALLON FOOTBOARD
AND HEADBOARD LEGS 

1 x 8
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    Allen Bolt Ø1/4''-20 x 30mm

  
 

  
  Flat washer 1/4'' x Ø16 x T1.5mm

 Spring washer Ø1/4''

2

7

x 8

x 8



A
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STEP 1 / ETAPA 1 / ÉTAPE 1 
Assembly / Montaje / Assemblage

STEP 2 / ETAPA 2 / ÉTAPE 2

3

2
7

6

I

J

A
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STEP 3 / ETAPA 3 / ÉTAPE 3
Assembly / Montaje / Assemblage

A

STEP 4 / ETAPA 4 / ÉTAPE 4

1

2

3

5

5

5
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STEP 5 / ETAPA 5 / ÉTAPE 5
Assembly / Montaje / Assemblage

3

1

2

K

K

STEP 6 / ETAPA 6 / ÉTAPE 6 Remove protective cover before assembly
Retire la cubierta protectora antes del montaje

Retirez le couvercle de protection avant l'assemblage



32
1

3 2
1 7
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STEP 7 / ETAPA 7 / ÉTAPE 7
Assembly / Montaje / Assemblage

Loosening pre-installed bolts
Aflojando los pernos preinstalados

Desserrage des boulons préinstallés
Attach hooks from side rails over the bolts.

Coloque ganchos de los rieles laterales sobre los pernos.
Fixez les crochets des rails latéraux sur les boulons.

Tighten all bolts.
Apriete todos los pernos.
Serrez tous les boulons.

Gap to hook side rail
Espacio para enganchar el riel lateral

Écart au rail latéral du crochet



32

3
2

1 7

C

C

B

I

J

A

B
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STEP 8 / ETAPA 8 / ÉTAPE 8
Assembly / Montaje / Assemblage

1

Loosening pre-installed bolts
Aflojando los pernos preinstalados

Desserrage des boulons préinstallés
Attach hooks from side rails over the bolts.

Coloque ganchos de los rieles laterales sobre los pernos.
Fixez les crochets des rails latéraux sur les boulons.

Tighten all bolts.
Apriete todos los pernos.
Serrez tous les boulons.

Gap to hook side rail
Espacio para enganchar el riel lateral

Écart au rail latéral du crochet
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STEP 9 / ETAPA 9 / ÉTAPE 9
Assembly / Montaje / Assemblage

3

1

2

5

STEP 10 / ETAPA 10 / ÉTAPE 10
DO NOT  TIGHTEN ALL THE BOLTS
NO APRIETE TODOS LOS PERNOS
NE SERREZ PAS TOUS LES BOULONS
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STEP 11 / ETAPA 11 / ÉTAPE 11
Assembly / Montaje / Assemblage

4

STEP 12 / ETAPA 12 / ÉTAPE 12
TIGHTEN ALL THE BOLTS FROM STEP 10
APRIETE TODOS LOS PERNOS DESDE EL PASO 10
SERREZ TOUS LES BOULONS À PARTIR DE L'ÉTAPE 10
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STEP 13 / ETAPA 13 / ÉTAPE 13
Assembly / Montaje / Assemblage

L

Connect the power adaptor output jack 
to the LED strip output jack

Conecte el conector de salida del adaptador de corriente 
al conector de salida de la tira de LED

Connectez la prise de sortie de l'adaptateur secteur 
à la prise de sortie de la bande LED

LL

Connect the input jack to the power source
Conecte el conector de entrada a la fuente de alimentación

Connectez la prise d'entrée à la source d'alimentation
Press the button to switch ON / OFF

Presione el botón para encender / APAGAR
Appuyez sur le bouton pour allumer / ÉTEINDRE
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STEP 14 / ETAPA 14 / ÉTAPE 14
Assembly / Montaje / Assemblage
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R G B

W

DIY
+

DIY
-

ADD
DIY

DEL
DIY

MODE
-

MODE
+

SPEED
-

SPEED
+

MENU
AUTO

Power on/off / Encendido / apagado / Mise sous/hors tension

MODE
-

MODE
+ Mode +, - (358 mode) / Modo +, - (modo 358) / Mode +, - (mode 358)

SPEED
-

SPEED
+ Speed/brightness +, - / Velocidad / brillo +, - / Vitesse / luminosité +, - 

ADD
DIY Add the current effect to the custom mode. / Agregue el efecto actual al modo 

personalizado. / Ajoutez l'effet actuel au mode personnalisé.

Remove the current effect from the custom mode. / Elimine el efecto actual del 
modo personalizado. / Supprimez l'effet actuel du mode personnalisé.

DEL
DIY

DIY
+

DIY
- DIY mode +, - / Modo DIY +, - / Mode bricolage +, - 

W

G

Delete  match  the  remote  control  ID: Press and hold the
W button for 5 seconds to  cancel  the  remote  control  ID
matching (led strip white flashing 3 times). / Eliminar coincidencia con la 
IDENTIFICACIÓN del control remoto: Mantenga presionado el botón W 
durante 5 segundos para cancelar la coincidencia de la identificación del 
control remoto (la tira de led parpadea en blanco 3 veces). / Supprimer la 
correspondance de l'ID de la télécommande: Appuyez sur le bouton W et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour annuler la correspondance 
de l'ID de la télécommande (la bande led blanche clignote 3 fois).

Remote  control  ID  match:  long  press  the  G  button  for  5
seconds,remote control one to one match led strip green flash
3 times). / Coincidencia de ID de control remoto: mantenga presionado 
el botón G durante 5 segundos, el control remoto combina uno a uno 
con el flash verde de la tira de led 3 veces). / Correspondance de l'ID de 
la télécommande: appuyez longuement sur le bouton G pendant 5 secondes, 
la télécommande correspond à une à une bande LED verte clignote 3 fois).

R G B

W

RGBW Static monochrome mode. / Modo monocromo estático RGBW.
/ Mode monochrome statique RGBW.

MENU
AUTO

To adjust the number of LED pixel points and the RGB order:
In the off  state, press MENU and hold for  5 seconds to enter
the  setup  menu, press  MODE+ and  MODE- to  adjust  the
number  of  LED  pixel  points.  Press  the  RGB  key  to  adjust
the  RGB  order, press  R  until  the  led  strip  shows  red.
Press G until  the led strip  shows green, press B until  the led
strip shows blue, adjust the end press the shutdown key to exit. /
Para ajustar el número de puntos de píxeles LED y el orden RGB: 
En el estado apagado, presione MENU y manténgalo presionado 
durante 5 segundos para ingresar al menú de configuración, 
presione MODE+ y MODE - para ajustar el número de puntos 
de píxeles LED. Presione la tecla RGB para ajustar el orden RGB, 
presione R hasta que la tira de led se muestre en rojo. Presione G 
hasta que la tira de led se muestre en verde, presione B hasta que l
a tira de led se muestre en azul, ajuste el extremo presione la tecla 
de apagado para salir. / Pour régler le nombre de points de pixels LED 
et l'ordre RVB: À l'état éteint, appuyez sur MENU et maintenez 
enfoncé pendant 5 secondes pour accéder au menu de configuration, 
appuyez sur MODE+ et MODE - pour régler le nombre de points de 
pixels LED. Appuyez sur la touche RVB pour régler l'ordre RVB, appuyez 
sur R jusqu'à ce que la bande LED soit rouge. Appuyez sur G jusqu'à ce 
que la bande led soit verte, appuyez sur B jusqu'à ce que la bande led 
soit bleue, ajustez la fin appuyez sur la touche d'arrêt pour quitter.

LM

OPERATING INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO / 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION



OPERATING INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO / 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

A battery may contain hazardous substances that could be endangering the environment and human health.
• This symbol marked on the battery and/or packaging indicates that used

battery shall not be treated as municipal waste. Instead it shall be left at
the appropriate collection point for recycling.

• By ensuring the used battery is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health. The recycling of materials will help to conserve natural resources.

• Do not dispose of batteries in fire. Battery may explode or leak.

For more information about collection and recycling of used batteries, 
please contact your local municipality, your waste disposal service or the  
point-of-sale where you purchased this battery.

Disposal of Used Battery

Una batería puede contener sustancias peligrosas que podrían poner en peligro el medio ambiente y la salud humana. 
• Este símbolo marcado en la batería y/o embalaje indica que se usó

la batería no se tratará como residuo municipal. En cambio, se dejará en 
el punto de recogida adecuado para el reciclaje.

• Al asegurarse de que la batería usada se deseche correctamente, ayudará a 
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y las personas.
salud. El reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos naturales. 

• No tire las pilas al fuego. La batería puede explotar o tener fugas.

 ,sadasu saíretab ed ejalcicer le y nóiccelocer al erbos nóicamrofni sám renetbo araP
póngase en contacto con su municipio local, su servicio de eliminación de residuos o el  
punto de venta donde compró esta batería.

Eliminación de la Batería Usada

Une batterie peut contenir des substances dangereuses qui pourraient mettre en danger l'environnement 
et la santé humaine.
• Ce symbole apposé sur la batterie et / ou l'emballage indique que la batterie 
     usagée ne doit pas être traitée comme un déchet municipal. Au lieu de cela, i
     l doit être laissé au point de collecte approprié pour le recyclage.
• En vous assurant que la batterie usagée est mise au rebut correctement, vous 
    contribuerez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement 
     et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources 
     naturelles.
• Ne jetez pas les piles au feu. La batterie peut exploser ou fuir.

Pour plus d'informations sur la collecte et le recyclage des piles usagées, 
veuillez contacter votre municipalité locale, votre service d'élimination 
des déchets ou le point de vente où vous avez acheté cette pile.

Élimination de la batterie usagée
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When the remote control (O) stops operating or its range seems reduced, it is time to replace the batteries. 
 

The battery compartment is located on the back end of the

open and remove the old battery.

remote control (O).

checking that the + and - sides of the battery match the 
inside of the battery compartment.

. Re-insert the battery door.

BATTERY

O

Replacing the Remote-Control Batteries

Press the small tab inward as you slide the battery door

Insert a new CR2025 lithium battery (not included),

Cuando el mando a distancia (O) deja de funcionar o su autonomía parece reducida, es el momento de sustituir las pilas.
 .opmeit ohcum etnarud razilitu a av es on otcudorp le is esrariter nebed saíretab saL :atoN   

El compartimento de la batería se encuentra en la parte trasera del

abra y retire la batería vieja.

mando a distancia (O).

comprobando que los lados + y - de la batería coincidan con el
dentro del compartimento de la batería.

. Vuelva a insertar la tapa de la batería

BATTERY

O

Reemplazo de las Baterías del Control Remoto

Presiona la pestaña pequeña hacia adentro mientras deslizas la tapa de la batería

Inserte una nueva batería de litio CR2025 (no incluida),

Note: The batteries should be removed if the product is to be left unused for a long time

Lorsque la télécommande (O) cesse de fonctionner ou que sa portée semble réduite, il est temps de remplacer les piles. 
Remarque: Les piles doivent être retirées si le produit doit être laissé inutilisé pendant une longue période 

Le compartiment à piles est situé à l'arrière de la télécommande (O).

. Réinsérez le couvercle de la batterie.

BATTERY

O

Remplacement des piles de la télécommande

Appuyez sur la petite languette vers l'intérieur pendant que vous 
ouvrez le couvercle de la batterie et retirez l'ancienne batterie.
Insérez une nouvelle pile au lithium CR2025 (non incluse), en vérifiant 
que les côtés + et - de la pile correspondent à l'intérieur 
du compartiment à piles.
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OPERATING INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO / 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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OPERATING INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO / 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Battery Info
Battery Type: CR2025 
Nominal Voltage: 3V   

WARNING
• INGESTION HAZARD:  sihT product contains a button cell or coin battery.

• A swallowed button cell or coin battery can cause 
• DEATH or serious injury can occur if ingested.

Internal 
Chemical Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to

be swallowed or inserted inside any part of the body.

Información de la Batería
Tipo de Batería: CR2025 
Tensión Nominal: 3V   

ADVERTENCIA
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o de botón. 

• Una pila de botón o pila de botón ingerida puede causar daños internos
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere

Quemaduras químicas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una agresión

ingerirse o insertarse dentro de cualquier parte del cuerpo.

Informations sur la Batterie
Type de batterie: CR2025
Tension nominale: 3V

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION:  Ce produit contient une pile bouton ou une pile bouton.

• Une pile bouton ou une pile bouton avalée peut provoquer 
• DÉCÈS ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Interne
Brûlures Chimiques en aussi peu que 2 heures.

• Garde piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
• Consulter immédiatement un médecin

 si une batterie est suspectée de
être avalé ou inséré à l'intérieur de n'importe quelle partie du corps.


